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Manual de Montagem
Manual de Instalación

Sistema

VOLARE

Portas de até 80 Kg
Puertas hasta 80 Kg

Portas de madeira
Puertas de madera

Sistema suspenso
Sistema suspendido

Sistema de amortecimento
Sistema de amortiguación

Principais características do sistema/
Principales características del sistema

Verificar se o móvel está nivelado e as portas não estão empenadas.
Compruebe si el mueble esta nivelado y si las puertas no eston pandeadas.

Estrutura para fixação/
Estructura para fijación

Caso a instalação seja feita em parede de tijolo furado ou gesso, verificar se a estrutura foi preparada para 
sustentar a fixação do sistema e o peso da porta.

Si la instalación se realiza en la pared de ladrillos huecos o yeso, compruebe si el marco fue preparado para 
apoyar el sistema y el peso de la puerta.

Antidescarrilamento 
Antidescarrilado

Largura da porta: de 800 a 1220 mm
Ancho de la puerta: de 800 - 1220 mm



Componentes do kit para 1 porta/
Componentes del kit para 1 puerta

Carro superior
Carro superior

Guia inferior
Guía inferior

Parafuso philips
Tornillo philips
ST 4,5 x 40

Parafuso fixo hexagonal
Tornillo hexagonal fijado
M4 x 6

Chave allen
Llave allen
4 mm

Amortecedor
Amortiguador

Carro inferior
Carro inferior

Bucha
Buje

Parafuso philips
Tornillo philips
ST 4 x 16

Trilho inferior
Riel inferior

Carro lateral
Carro lateral

Tampas de acabamento
Tapas de acabado

Trilho superior
Riel superior
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Chave allen
Llave allen
2 mm
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Componentes Qtd

Itens na caixa/ Ítems en la caja
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Requisitos da largura da porta/
Requisitos de ancho de la puerta

W = Largura da porta ≥ 800
W = Ancho de la puerta ≥ 800

Comprimento do trilho inferior = W - 196
Largo del riel inferior = W - 196

W = Largura da porta ≥ 800
W = Ancho de la puerta ≥ 800

Comprimento do trilho inferior = W - 196
Largo del riel inferior = W - 196

Instalação 3/ Instalación 3

Espaço entre a porta e o 
teto deve ser >50 mm
El espacio entre la puerta y 
el techo debe ser >50 mm

Instalação 1/ Instalación 1

Espaço entre a porta e o 
teto deve ser >50 mm
El espacio entre la puerta y 
el techo debe ser >50 mm
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Instalação 2/ Instalación 2

Espaço entre a porta e o 
teto deve ser >50 mm
El espacio entre la puerta y 
el techo debe ser >50 mm
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Dimensões do trilho e modo de 
instalação 1/

Dimensiones del riel y modo de 
instalación 1

Dimensões do trilho e modo de 
instalação 2/

Dimensiones del riel y modo de 
instalación 2

K = 10 + S
               2

K = S + 10 + R
      2

K = S + 32
      2



Modo de instalação 1 para porta de madeira (porta completamente aberta)/
Modo de instalación 1 para puerta de madera (puerta abierta por completo)

Largura da porta/ Ancho de la puerta Largura da porta/Ancho de la puerta

Largura da porta: W=X+267
Ancho de la puerta: W=X+267

X=  Largura do vão da porta
X= Ancho del vano de la puerta

X=  Largura do vão da porta
X= Ancho del vano de la puerta

Dimensões para a instalação do amortecedor/ Dimenciones para la instalación del amortiguador

Modo de instalação 2 para porta de madeira (porta parcialmente aberta)/
Modo de instalación 2 para puerta de madera (puerta abierta parcialmente)

Largura da porta/ Ancho de la puerta Largura da porta/ Ancho de la puerta

X=  Largura do vão da porta
X= Ancho del vano de la puerta

X=  Largura do vão da porta
X= Ancho del vano de la puerta

Largura da porta: W=X+T
T ≥ 150 mm
Ancho de la puerta: W=X+T
T ≥ 150 mm

Alinhe o centro do trilho 
superior com a borda para 
a abertura da porta, se
T≥150 mm, mover o trilho 
superior para “T-150mm” 
adequadamente.

Alinee el centro del riel 
superior con el borde de 
la abertura de la puerta, si
T≥150 mm, mueva el riel 
superior a “T-150 mm” 
correctamente.

Dimensões para a instalação do amortecedor/ Dimenciones para la instalación del amortiguador

1 Prenda o trilho superior.
Fije el riel superior.

Encaixar os 
amortecedores no trilho 
superior e travar eles.

Encajar los 
amortiguadores en el riel 
superior y bloquearlos.

Parafuso fixo 
hexagonal 
M4x6 

Tornillo 
hexagonal 
fijado M4x6

Chave allen 2 mm 
Llave allen 2 mm

2 Encaixe os amortecedores.
Encaje los amortiguadores.

3 Prenda o carro lateral.
Fije el carro lateral.

Comprimento do trilho superior = W - 4 mm
Largo del riel superior = W - 4 mm

Comprimento do trilho superior = W - 4 mm
Largo del riel superior = W - 4 mm



4 Encaixe a tampa de acabamento nas 
extremidades do trilho superior.
Encaje la tapa de acabado en los extremos del 
riel superior.

5 Prenda o trilho inferior e ambos os carros 
inferiores.
Fije el riel inferior y los dos carros inferiores.

6 Prenda o carro superior.
Fije el carro superior.

Bucha
Buje

Primeiramente 
aperte este parafuso, 
nivele o carro e em 
seguida aperte os 
outros parafusos.

Primero apriete este 
tornillo, nivele el 
carro y luego apriete 
los otros tornillos.

Parafuso philips 
ST 4,5 x 40

Tornillo philips 
ST 4,5 x 40

7 Parafuse o guia inferior.
Atornille el guía inferior.

8 Acione a trava de segurança.
Active el bloqueo de seguridad.

9 Prenda a porta.
Fije la puerta.

Não pressione o guia 
inferior ao prender a porta.
No presione la guía inferior 
cuando fija la puerta.



10 Ajuste de altura.
Ajuste de altura.

Chave Allen 4 mm
Llave Allen 4 mm

11 Ajuste esquerdo e direito.
Ajuste izquierdo y derecho.

Vire a chave para a esquerda para virar a porta para a esquerda, e vire a chave para a direita para 
virar a porta para a direita.

Gire la llave a la izquierda para girar la puerta a la izquierda, y gire la llave a la derecha para girar la 
puerta a la derecha.

Chave Allen 4 mm
Llave Allen 4 mm

Para esquerda
Para la izquierda

Para direita
Para la derecha

Para esquerda
Para la izquierda

Para direita
Para la derecha

Alinhe a porta com a parede virando a chave Allen para a esquerda ou direita.
Alinee la puerta con la pared girando la llave Allen hacia la izquierda o la derecha.

12 Bloqueie a trava de segurança.
Bloquear el bloqueo de seguridad.
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